	Sonnet 66

Tired with all these, for restful death I cry,

As, to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimm'd in jollity,

And purest faith unhappily forsworn,

And guilded honour shamefully misplaced,

And maiden virtue rudely strumpeted,

And right perfection wrongfully disgraced,

And strength by limping sway disabled,

And art made tongue-tied by authority,

And folly doctor-like controlling skill,

And simple truth miscall'd simplicity,

And captive good attending captain ill:

Tired with all these, from these would I be gone,

Save that, to die, I leave my love alone.
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Устав от этого всего, о смерти я молю,

Смотреть мне впредь невмоготу

На нищее достоинство, рожденное просящим,

И на ничтожество, что каждый день живет в пиру, 

И веру чистейшую, что от нее отрекались,

И честь, что вмиг исчезла так покорно, 

Когда ее озолотили столь проворно, 

И девичью святость, что грубо поругали,

И совершенство, что несправедливо оскверняли,
И силу бессильным влиянием сломали,

А искусству молчать приказали, 

И глупость, что прикрыта умом,

И истинная правда фальшиво названная простотой,

И зло вершит свой суд над добротой,

Устав от этого, я все покидаю,

Свою любовь одну лишь оставляю.




